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  ه ١٤٣٨ ذو القعدة ٩١ الموافق ١١/٨/٢٠١٧ خطبة الجمعة كحاريخ

 
َ
  جِّ الحَ  كامِ حْ في أ

  
وذُ ، وَغَعُ وغَتوُبُ إَِ�هْوَنسَْتَغْفِرُهُ  يهِ وَنشَْكُرُهُ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعينهُُ وَنسَْتَهْدِ 

غْفُسِنا وَمِنْ سَيِئّاتِ باِاللهِ مِنْ شُرُ 
َ
عْماجِا، مَنْ فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 7َُ، وَمَنْ يضُْلِلْ فلاَ ورِ أ

َ
أ

ِ  اللهِ  دُ مْ الحَ  هادِيَ 7َُ،  نْ مَ فَ  ،ضِ رائِ الفَ  نَ مِ  هِ يْرِ في لَ  تْ سَ يْ ةً لَ يزَ مِ  7َُ  لَ عَ وجَ  جَّ الحَ  ضَ رَ ي فَ ا?َّ
  هُ تْ Vََ وَ  مَ وْ يَ كَ  عَ جَ ا رَ ورً بْرُ مَ  هُ جُّ حَ  كانَ 

ُ
نْ لا إ7ََِ إلاَِّ االلهُ وحَْدَهُ ا ورً فُ غْ مَ  هُ بُ غْ ذَ  كانَ فَ  هُ مُّ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
وَأ

نَّ سَيِّدَنا وحََبِ يكَ 7َُ وَلا مَثِ لا شَرِ 
َ
شْهَدُ أ

َ
ائدَِنا يمَنا وَقيبَنا وعََظِ يلَ 7َُ وَلا ضِدَّ وَلا ندَِّ 7َُ. وَأ

دًا قَبدُْهُ وَرسَُ  قْينُنِا محمََّ
َ
ةَ أ  هادِياً ينَ مَنْ نَعَثهَُ االلهُ رحَْمَةً للِعْالمَِ  ،يبهُُ وحََبِ و7ُُ وصََفِيُّهُ وَقُرَّ

ا وَنذَِ  ً   ولٍ سُ رَ  كُلِّ دٍ ولََب  سَيِّدِنا محمَّ لَبَ   االلهُ صَلىَّ فَ يرًا وَمُبشَِرّ
َ
  .هُ لَ سَ رْ أ

 
َ
وصِيكُمْ وَغَفwِ  َxِّْ إِ فَ  عِبادَ االلهِ  دُ عْ مّا نَ أ

ُ
في  عالىتَ و كَ بارَ تَ  االلهُ  ولُ فَقُ  .ى االلهِ بتِقَْوَ  أ

  �ِ وَ ﴿ يزِ زِ العَ  هِ تابِ كِ 
َ

ْ إِ  ستطاعا حِجُّ الَيْتِ مَنِ  اسِ  الَّ َ�
َ

 بِ سَ  هِ ل
ً
�   ١﴾٩٧ ي

  جُّ الَ ﴿ ولُ قُ ويَ 
َ
 عْ مَّ  رٌ هُ شْ أ

ُ
 فَ  جَّ الَ  نَّ يهِ فِ  ضَ رَ ن فَ مَ فَ  اتٌ ومَ ل

َ
� وَ  ثَ فَ رَ  

َ
 وَ  قَ وسُ فُ  2

َ
2 

 دَ جِ 
َ

 عَ فْ ا تَ مَ وَ  جِّ  الَ فِ  ال
ُ
 ل

ْ
 عْ يَ  يٍْ خَ  نْ مِ  وا

َ
 دُ وَّ زَ تَ وَ  ا�ُ  هُ مْ ل

ْ
ونِ قُ تَّ اى وَ وَ قْ الَّ  ادِ الزَّ  يَْ خَ  نَّ إِ فَ  وا

 يَ 
ُ
 لِ وْ ا أ

َ
َ  ال

ْ
 .٢﴾١٩٧ ابِ ل

Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à l’égard de 

Allah. Allah tabaraka wata^ala dit dans Son Livre Honoré : ce qui signifie : « Allah ordonne aux gens 

d’accomplir le pèlerinage à La Mecque, à tous ceux qui en ont eu la capacité. »  

Et Allah dit ce qui signifie : « Le pèlerinage est à accomplir dans des mois bien définis, si quelqu’un 

entre en rituel de pèlerinage en ces mois-là, qu’il s’abstienne de tout rapport et qu’il ne commette 

aucun grand péché ni ne tienne de débat inutile pendant le pèlerinage. Quel que soit le bien que 

vous accomplissiez, Allah le sait ; faites des provisions ! Certes la meilleure des provisions c’est la 

piété ; et faites preuve de piété à l’égard de Allah, vous qui êtes dotés de raison. » 
                                                 

  .سورة ءال عمران ١ 
  .سورة اكقرة ٢ 
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ْ لَب  جَّ نا الحَ يْ لَ عَ  ضَ رَ عالى فَ وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ   لَب  اعِ جْم الإِ بِ  ضٌ رْ فَ  وَ هُ نّا فَ مِ  يعِ طِ تَ سْ مُ  ال
 ْ   تَ نْ كُ  نْ إِ ا. فَ يعً طِ تَ سْ مُ  لاً ا خقِ غً ا بالِ رًّ حُ  ذا كانَ إِ  مِ لِ سْ مُ ال

َ
ْ ِ� يا أ  جِّ الحَ  ةِ قَ فَ  غَ ا لَب رً قادِ  مَ لِ سْ مُ  ال

ِ  هُ تاجُ ما تَحْ  نْ وقَ  كَ نِ يْ دَ  نْ قَ  ةً يادَ زِ  كَ نِ طَ لى وَ إِ  كَ دُّ رُ ويَ  كَ لُ وصِ ما يُ بِ   كَ تِ وَ سْ وكِ  كَ نِ كَ سْ مَ ل
  كَ تِ جَ وْ زَ  ةِ نَ ؤْ ومُ  كَ بِ  يْنِ قَ ئِ لالا

َ
 نٍ كَ سْ مَ  نْ مِ  مْ هُ تُ قَ فَ غَ  كَ يْ لَ عَ  نْ مَّ مِ  مْ هِ يْرِ ولَ  غارِ الصِّ  كَ لادِ وْ وأ

 جّ الحَ  كَ يْ لَ عَ  بُ يَجِ  يعٌ طِ تَ سْ مُ  كَ نَّ إِ فَ  هُ نْ مِ  كَ وعِ جُ ورُ  جِّ لى الحَ إِ  كَ هابِ ذَ  ةَ دَّ مُ  عامٍ وطَ  ةٍ وَ سْ وكِ 
َ
مّا ، وأ

ْ  يْرُ لَ  َ  نْ كِ ولَ  جُّ الحَ  هِ يْ لَ عَ  بُ لا يَجِ فَ  يعِ طِ تَ سْ مُ ال  .هُ جُّ حَ  حَّ صَ  جَّ حَ  وْ ل
Allah ta^ala a ordonné d’accomplir le pèlerinage à tous ceux d’entre nous qui en ont eu la capacité. 

C’est une obligation par Unanimité pour tout musulman dès lors qu’il est pubère, libre et qu’il en a eu 

la capacité. Mon frère musulman, si tu es capable d’assurer les charges du pèlerinage, c’est-à-dire ce qui 

te permet de parvenir à destination et de te ramener dans ta patrie, en plus du remboursement de tes 

dettes et de ce dont tu as besoin pour ton logement et tes vêtements qui sont dignes de ton rang, ainsi 

que la charge de ton épouse et de tes enfants qui sont en deçà de la puberté, et de toute autre personne 

dont la charge te serait obligatoire, que ce soit en terme de logement, d’habillement ou de nourriture, 

durant ton absence, c’est-à-dire depuis ton départ au pèlerinage jusqu’à ton retour, alors tu es considéré 

comme ayant eu la capacité et par conséquent le pèlerinage est un devoir pour toi.  

Quant à celui qui n’en n’a pas eu la capacité, il n’est pas un devoir pour lui de faire le pèlerinage ; mais 

s’il le faisait, son pèlerinage serait valable. 

  مْ لَ عْ افَ  جِّ  الحَ لَب  تَ مْ زَ عَ  نْ إِ فَ 
َ
ِ  نَّ أ  وطً شُرُ  جِّ حَ لْ ل

َ
 بُ يَجِ  ماتٍ رَّ ومُحَ  باتٍ ا وواجِ كانً رْ ا وأ

  نْ  مَ ها لَب مُ لُّ عَ يَ 
َ
  لِ مَ ذا العَ في هَ  ولَ خُ اVُّ  رادَ أ

َ
  كَ عُ وقِ يُ  دْ ها قَ بِ  لَ هْ الجَ  نَّ لأِ

َ
 كَ جَّ حَ  دُ سِ فْ فُ  رٍ مْ في أ

 
َ
  نْ  مَ لَب  بُ يَجِ  هُ نَّ إِ  ماءُ لَ العُ  قالَ  كَ لِ ي وِ?َ رِ دْ لا تَ  تَ نْ وأ

َ
  ءٍ في َ�ْ  ولَ خُ اVُّ  رادَ أ

َ
ا م مَ لَ عْ فَ  نْ أ

َ فِ  ولِ خُ اVُّ  لَ بْ قَ  مُ رُ وما يَحْ  هُ نْ مِ  لُّ يَحِ   سْ يه، ن
َ
 تَ  االلهَ  لُ أ

َ
 ين.نا في اVِّ هَ قِّ فَ فُ  نْ عالى أ

Si tu t’es décidé à faire le pèlerinage, sache que le pèlerinage comporte des conditions, des piliers et des 

devoirs, ainsi que des choses interdites qu’il est un devoir d’apprendre pour ceux qui veulent s’engager 

dans cet acte. En effet, ignorer ces choses-là pourrait te faire tomber dans quelque chose qui annulerait 

ton pèlerinage sans que tu le saches. Pour cela, les savants ont dit qu’il est un devoir pour celui qui veut 

s’engager dans quoi que ce soit, d’apprendre ce qui en est licite et ce qui en est interdit avant de s’y 

engager. Nous demandons à Allah ta^ala de nous faire apprendre notre religion. 
  هِ ذِ هَ  مُ لُّ عَ يَ  بُ ويَجِ 

ُ
  دَ نْ عِ  ورِ مُ الأ

َ
ْ  دِ رَّ جَ مُ بِ  سَ يْ ولَ  مِ لْ العِ  لِ هْ أ  مْ كَ فَ  بِ تُ في الكُ  ةِ عَ طالَ مُ ال

  نْ مِ 
ُ
 رَ قَ  ناسٍ أ

ُ
 لَب  قٍّ لَ تَ  يْرِ لَ  نْ مِ  بَ تُ وا الكُ أ

َ
ْ  لِ هْ  أ  لُّ ضَ فَ  ةِ فَ رِ عْ مَ ال

َ
مّا ها وإِ يفِ  إٍ طَ مّا لِخَ وا إِ لُّ ضَ وا وأ

 كَى ما يُحْ كَ  يحِ حِ الصَّ  هِ جْ  الوَ لَبَ  همْ باراتِ عِ لِ  مْ هِ مِ هْ فَ  مِ دَ عَ لِ 
َ
 ينٌ كِّ سِ  هُ عَ ومَ  وفُ طُ فَ  يِيَ رُ  لاً جُ رَ  نَّ  أ
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 وفَ 
ْ
ِ ذَ  نْ قَ  لَ ئِ مّا سُ لَ فَ  رٌ أ  رَ ذا قَ كَ هَ  قالَ  كَ ل

ْ
 حَ ضَ اتَّ  تابُ الكِ  بَ لِ مّا جُ لَ فَ  بِ تُ الكُ  ضِ عْ في نَ  تُ أ

 
َ
  هُ نَّ ك

َ
 طَ خْ أ

َ
  ةِ راءَ في القِ  أ

َ
  لُ صْ والأ

َ
ِ  وفَ طُ فَ  نْ أ  .ارٍ قَ ووَ  ةٍ ينَ كِ سَ ب

Il est un devoir d’apprendre ces connaissances auprès des gens de science et non par la simple lecture 

dans les livres. Combien de gens ont lu des livres sans les avoir reçus par transmission auprès des gens 

de connaissance, et se sont égarés et ont égaré autrui, soit en raison d’une erreur que ces livres 

contenaient, soit en raison de la mauvaise compréhension des gens du sens correct des expressions des 

livres. À l’exemple de cet homme : on raconte qu’il avait été vu en train de faire les tours autour de la 

Ka^bah avec un couteau et un rat à la main. Quand on lui demanda pourquoi, il avait dit : « mais c’est 

comme cela que j’ai lu dans un livre ! » Et quand on ramena le livre, il s’avéra qu’il s’était trompé en 

lisant. À l’origine, il s’agissait « de tourner autour de la Ka^bah avec sérénité (biçakinatin) et retenue 

(wawaqar). » Or il avait lu avec un couteau et un rat (bisikkin wafa’r) ! 
  مَ وْ ا�َ  نُ وها نَحْ 

َ
ْ  جِّ الحَ  رِ هُ شْ في أ ْ  نَ مِ  والآلافُ  ةِ كَ بارَ مُ ال  يَّ هَ تَ فَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال

ُ
ِ  ونَ أ  ةِ ارَ يزِ ل

ِ  ةٌ تاقَ شْ مُ  مْ هُ وبُ وقُلُ  رامِ الحَ  تِ يْ اكَ  ْ  يبِ بِ حَ لْ ل ِ فَى طَ صْ مُ ال  نْ كُ تَ لْ فَ  ةِ بَ يِّ الطَّ  قاعِ اكِ  كَ لْ تِ  ةِ يارَ زِ  ول
 نَعْضِ  يانِ بَ  نْ قَ  مَ وْ نا ا�َ تُ بَ طْ خُ 

َ
  ةُ تَّ سِ  7َُ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  جُّ الحَ  جّ.الحَ  كامِ حْ أ

َ
 كَ رَ تَ  نْ مَ  كانٍ رْ أ

َ  مِنهْا ادً واحِ   ه. جُّ حَ  حَّ صِ يَ  مْ ل
Nous voici aujourd’hui dans les mois du pèlerinage béni, des milliers de musulmans se préparent pour 

visiter la Maison Sacrée (Al-Baytou l-Haram), et leurs cœurs se languissent du bien-aimé l’Élu, en vue 

de visiter cette région bénie ; il convient que notre discours aujourd’hui se consacre à l’exposition de 

certains jugements du pèlerinage. 

Le pèlerinage, chers frères de foi, comporte six piliers. Si quelqu’un en délaissait l’un d’eux, son 

pèlerinage ne serait pas valable. 

 
َ
 ا هِ ذِ هَ  لُ وَّ وأ

َ
ِ وذَ  رامُ حْ الإِ  كانِ رْ لأ  كَ  كَ ل

َ
  كَ بِ لْ في قَ  ولَ قُ يَ  نْ أ

َ
  جِّ الحَ  لِ مَ في قَ  لُ خُ دْ أ

َ
 وْ أ

  جَّ ت الحَ يْ وَ نَ 
َ
  لاَّ إِ  جِّ الحَ بِ  رامُ حْ الإِ  حُّ صِ لا يَ عالى. وَ تَ  اللهِ  هِ بِ  تُ مْ رَ حْ وأ

َ
  قالَ تِي لَّ ا جِّ الحَ  رِ هُ شْ في أ

  جُّ الَ ﴿نا بُّ يها رَ فِ 
َ
 عْ مَّ  رٌ هُ شْ أ

ُ
 ةِ جَّ ي الحِ ذِ  نْ مِ  الٍ َ�  شْرُ وعَ  ةِ دَ عْ و القَ وذُ  الُ وّ شَ  وهِيَ ﴾ ١٩٧ اتٌ ومَ ل

  نْ مَ فَ 
َ
 .ةً رَ مْ قُ  هُ تُ يَّ نِ  تْ دَ قَ عَ ذا اغْ هَ  لَ بْ قَ  هُ تَ يَّ نِ  عَ قَ وْ أ

Le premier de ces piliers, c’est Al-‘Ihram, c’est-à-dire l’intention d’entrer en rituel, comme en disant 

dans ton cœur : « Je m’engage dans les actes du pèlerinage » ou « J’ai l’intention de faire le pèlerinage » 

ou « Je rentre en rituel de pèlerinage pour l’agrément de Allah ». Il n’est valable de s’engager dans le 

rituel de pèlerinage que dans les mois du pèlerinage, à propos desquels notre Seigneur dit ce qui signifie : 

« Le pèlerinage est à accomplir dans des mois particuliers » qui sont Chawwal, Dhou l-Qa^dah et 

les dix premières nuits de Dhou l-Hijjah. Par conséquent, si quelqu’un avait eu cette intention avant 

cette période, son intention l’engagerait pour une ^Oumrah. 
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َ
  نْ  مِ اكخاwِ  نُ كْ رُّ ا المَّ وأ

َ
  وَ هُ فَ  جِّ الحَ  كانِ رْ أ

َ
  نْ مِ  ءٍ زْ في جُ  الحاجُّ  ونَ كُ يَ  نْ أ

َ
 ةَ فَ رَ عَ  ضِ رْ أ

 َ ِ  وْ ول َ  يدِ العِ  ةِ لَ َ�ْ  رِ جْ لى فَ إِ  ةَ فَ رَ عَ  مِ وْ يَ  سِ مْ شَ  والِ زَ  نْ مِ  ةٍ ظَ حْ لَ ل  مً نائِ  الحاجُّ  كانَ  وْ ول
َ
ا بً اكِ ر وْ ا أ

 
َ
َ مارًّ  وْ أ  يه.فِ  ثْ كُ مْ فَ  مْ ا ول

Quant au deuxième pilier du pèlerinage, c’est que le pèlerin soit présent sur une partie de la terre de 

^Arafah, même un instant, entre le moment où le soleil quitte le milieu du ciel le jour de ̂ Arafah, jusqu’à 

l’aube de la nuit de l’^Id, même si le pèlerin était endormi, était sur une monture ou ne faisait que passer 

sans même s’arrêter. 
  نْ مِ  ثُ اكخالِ  نُ كْ والرُّ 

َ
  تِ يْ اكَ بِ  وافُ الطَّ  جِّ الحَ  كانِ رْ أ

َ
ا رً سائِ  رّاتٍ مَ  عَ بْ سَ  ةِ بَ عْ الكَ  يِ أ

 
َ
َ  نْ قَ  تَ يْ اكَ  لاً جاعِ  كَ مامَ أ   رِ جَ الحَ ا بِ ئً دِ تَ بْ مُ  كَ سارِ ي

َ
ِ وَ سْ الأ   وافِ الطَّ  ةِ حَّ صِ د. ول

َ
ُ ضً يْ أ  طُ تَرَ شْ ا ي

  ةِ جاسَ واجَّ  يْنِ عَ دَ الحَ  نِ عَ  ةُ هارَ والطَّ  ةِ رَ وْ العَ  تْرُ سَ 
َ
  لاَّ إِ  لاةِ الصَّ  ةِ لَ نْزِ مَ بِ  وافَ الطَّ  نَّ لأِ

َ
 لُّ يَحِ  هُ نَّ ك

 كَ  اجّاسِ  مُ كَلا  يهِ فِ 
َ
 م.لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  بَرَ خْ ما أ

Le troisième pilier du pèlerinage, ce sont les tours rituels autour de la Ka^bah, sept fois, en allant de 

l’avant et en faisant en sorte de maintenir la Ka^bah dans le prolongement de son épaule gauche, en 

commençant à partir du niveau de la pierre noire (al-hajarou l-‘aswad). Pour que ces tours soient 

valables également, il est une condition de couvrir sa zone de pudeur, d’être purifié des deux hadath et 

de toute najaçah, car les tours autour de la Ka^bah requièrent les mêmes conditions que la prière. Sauf 

que lors des tours autour de la Ka^bah, il est permis de dire des paroles autres que l’invocation de Allah, 

contrairement à la prière, tout comme nous l’a fait savoir le Messager de Allah . 
  نْ مِ  عُ الرابِ  نُ كْ والرُّ 

َ
ْ الصَّ  يْنَ ا نَ عً بْ سَ  عْيُ السَّ  جِّ الحَ  كانِ رْ أ  نْ مِ  نِ وزارُ ما بُ وهُ  ةِ وَ رْ مَ فا وال

 دَ بْ ا، فَ يْنِ لَ بَ جَ 
ْ
  أ

َ
ْ بِ  هِيَ تَ نْ  تَ َّ̧ فا حَ الصَّ  نَ مِ  كَ يَ عْ سَ   الحاجَّ ِ� أ  مَّ ، عُ ةً دَ واحِ  هِ ذِ هَ  بُ سَ حْ تُ فَ  ةِ وَ رْ مَ ال

ْ  نَ مِ  عْ جِ ارْ  ْ  نَ مِ  هِيَ تَ نْ  تَ َّ̧ ذا حَ كَ ، وهَ ةً يَ ثاغِ  دُّ عَ يُ  هِ ذِ وهَ  فاالصَّ بِ  هِيَ تَ نْ  تَ َّ̧ حَ  ةِ وَ رْ مَ ال  ةِ رَّ مَ ال
ْ  دَ نْ عِ  ةِ عَ السابِ   . ةِ وَ رْ مَ ال

Le quatrième pilier du pèlerinage, c’est faire sept fois le trajet entre le mont de As-Safa et celui de Al-

Marwah, qui sont deux saillies de deux montagnes. Commence, mon frère pèlerin, tes trajets en partant 

du mont de As-Safa pour aboutir au mont de Al-Marwah, cette fois-là comptera pour un premier trajet ; 

ensuite reviens du mont de Al-Marwah jusqu’à aboutir au mont de As-Safa, cela comptera pour un 

deuxième, et ainsi de suite jusqu’à ce que tu termines le septième trajet au niveau du mont de Al-

Marwah. 
  هْ بَّ نَ تَ  نْ كِ لَ 

َ
   الحاجَّ ِ� أ

َ
ُ  هُ نَّ ك ِ  طُ تَرَ شْ ي   عْيِ السَّ  ةِ حَّ صِ ل

َ
َ  وافٍ طَ  دَ عْ نَ  ونَ كُ يَ  نْ أ  نَ كا وْ ول

ْ  لاَّ إِ  عْيُ السَّ  حُّ صِ وم. ولا يَ دُ القُ  وافَ طَ  ِ  كانِ مَ في ال  مَ وسلَّ  هِ يْ لَ ع  االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  هُ نَ يَّ ي قَ ا?َّ
 ِ ْ الصَّ  يْنَ نَ  عْيُ السَّ  حُّ صِ لا يَ فَ  اعِ جْم الإِ بِ  يهِ فِ  عْيِ لسَّ ل  تِ لَ عِ  جُ تِي الَّ  ةِ يادَ الزِّ  هِ ذِ في هَ  ةِ وَ رْ مَ فا وال
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ْ  نِ عَ  ةٌ جَ ها خارِ نَّ إِ فَ  مَ وْ ا�َ  ِ  عِ ضِ وْ مَ ال   نْ مَ فَ وسلَّمَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  هُ نَ يَّ ي بَ ا?َّ
َ
 رادَ أ

ْ  عَ سْ يَ لْ فَ  هِ يِ عْ سَ  ةَ حَّ صِ   لْ العُ  قِ وابِ في الطَّ  يمِ دِ القَ  عِ ضِ وْ مَ في ال
َ
 .لِيِّ فْ السُّ  قِ الطابَ  وِ يا أ

Cependant, fais bien attention, mon frère pèlerin, qu’il est une condition pour la validité des trajets qu’ils 

aient lieu après avoir accompli des tours rituels autour de la Ka^bah (tawaf), même si ce sont les tours 

rituels de l’arrivée (tawafou l-qoudoum). 

Et il n’est pas valable de faire les trajets ailleurs que dans l’endroit que le Messager de Allah a prescrit 

de les accomplir, ceci par Unanimité des quatre écoles. Par conséquent, il n’est pas permis de faire les 

trajets dans l’extension qui a été rajoutée à notre époque. Elle se trouve, en effet, à l’extérieur de l’endroit 

que le Messager de Allah  a prescrit. Si quelqu’un tient à la validité de ses trajets, qu’il les accomplisse 

dans l’ancien emplacement dans les étages supérieurs ou au sous-sol. 

  نْ مِ  سُ الخامِ  نُ والركْ 
َ
  قُ لْ الحَ  وَ هُ  جِّ الحَ  كانِ رْ أ

َ
ِ  قُ لْ والحَ  يرُ صِ قْ اكحَّ  وِ أ   جالِ لرِّ ل

َ
 نَ مِ  لُ ضَ فْ أ

ِ  رْ فِ اغْ  مَّ هُ اللَّ  يثِ دِ لِحَ  يرِ صِ قْ اكحَّ  ِ  يلَ قِ  ينَ قِ لِّ حَ مُ لْ ل ِ قَ مُ لْ ول  فَ  االلهِ  ولَ سُ يا رَ  ينَ صِرّ
َ
 مَّ ا عُ لاثً ها ثَ خدَ أ

ِ وَ  قالَ  ِ قَ مُ لْ ل   ينَ صِرّ
َ
ْ قَ يُ فَ  ساءُ مّا النِّ اه أ  . نَّ هِ وسِ ؤُ رُ  ورَ عُ شُ  نَ قْ لِ ولا يَحْ  نَ صِرّ

Le cinquième pilier du pèlerinage consiste à se raser le crâne ou à se couper les cheveux. Il est préférable 

pour les hommes de se raser le crâne plutôt que de raccourcir les cheveux, en raison du hadith dans 

lequel le Messager  a dit : ce qui signifie : « Ô Allah pardonne à ceux qui se rasent le crâne. » On lui a 

dit : « Et ceux qui se raccourcissent les cheveux, ô Messager de Allah ? » il l’a alors répété trois fois 

puis il a dit la quatrième fois : ce qui signifie : « …ainsi qu’à ceux qui se raccourcissent les cheveux. »  

Quant aux femmes, elles se raccourcissent les cheveux mais ne se rasent pas le crâne. 
ءٌ  عَرِ َ�ْ نْ يؤُخَْذَ مِنَ الشَّ

َ
مّا اكحَّقْصِيُر فَهُوَ أ

َ
عَرِ باِلمُْوَ¿ وأ  والحلَقُْ هُوَ اسْتِئصْالُ الشَّ

وْ كَثِيٌر مِنْ لَيْرِ اسْتِئصْالٍ. 
َ
  هْ بِ تَ انْ  نِ كِ لَ قَلِيلٌ أ

َ
  قُ لْ الحَ  وزُ لا يَجُ  هُ نَّ إِ فَ   الحاجَّ ِ� أ

َ
 يرُ صِ قْ اكحَّ  وِ أ

 
َ
َ ئً زِ ا مُجْ زً جائِ  ونُ كُ لا يَ فَ  يدِ العِ  ةِ لَ َ�ْ  نْ  مِ اكخاwِ  فِ صْ اجِّ  لَ بْ قَ  ةٍ رَ عْ شَ  فُ تْ غَ  وْ أ  نِ عَ  كَ ا ل

 ه.تِ قْ في وَ  لاَّ إِ  نِ كْ الرُّ 
Ici, le rasage consiste à couper la chevelure à la racine avec un rasoir, une lame ou autre chose. Quant 

au raccourcissement, il consiste à retirer une partie plus ou moins importante de la chevelure, sans pour 

autant la couper à la racine. Mais fais bien attention, mon frère pèlerin, il n’est pas permis de raser ou 

de couper ses cheveux ni d’arracher un seul cheveu ou un seul poil avant la deuxième moitié de la nuit 

de Al-^id. Donc il ne t’est permis de te couper les cheveux ou de te raser le crâne, et cela ne te déchargera 

de ce pilier, que si tu l’accomplis dans son temps. 
 
َ
  نْ مِ  سُ السادِ  نُ كْ مّا الرُّ وأ

َ
ْ  وَ هُ فَ  جِّ الحَ  كانِ رْ أ   مِ ظَ عْ في مُ  يبُ يِ الترَّ

َ
  كانِ رْ الأ

َ
 دَّ لا بُ  هُ نَّ لأِ

 وتَ   الكُلِّ لَبَ  رامِ حْ الإِ  يمِ دِ قْ يَ  نْ مِ 
ْ
  قِ لْ والحَ  وافِ الطَّ  يرِ خِ أ

َ
 وف.قُ الوُ  نِ عَ  يرِ صِ قْ اكحَّ  وِ أ
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Le sixième pilier du pèlerinage consiste à respecter l’ordre entre la majeure partie des piliers car il est 

indispensable d’accomplir l’ihram avant tout le reste et de retarder les tours rituels, la coupe ou le rasage 

par rapport à la station à ^Arafah. 
 ِ  كَ رَ تَ  نْ مَ  باتٌ واجِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  جِّ حَ لْ ول

َ
 لْ بَ  هُ جَّ ها حَ كُ رْ تَ  دُ سِ فْ لا فُ  نْ كِ لَ  مَ ثِ ها أ

  هِيَ  باتُ الواجِ  هِ ذِ جّ. وهَ الحَ  يدُ رِ مُ  هُ مُ لَّ عَ تَ فَ  يلٍ صِ فْ  يَ لَب  ةٌ يَ دْ فِ  هُ مُ زَ لْ تَ 
َ
  جِّ لحَ ا يدُ رِ مُ  مَ رِ يُحْ  نْ أ

َ
 وِ أ

ْ  نَ مِ  ةِ رَ مْ العُ    يقاتِ مِ ال
َ
ْ  نَ مِ  يْ أ ِ  عِ ضِ وْ مَ ال  تٍَ بَ  كُلِّ لِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  هُ نَ يَّ ي قَ ا?َّ

 سْ يَ فَ  هُ نْ مِ  مَ رَ حْ ِ�ُ 
َ
  جِّ الحَ  يدُ رِ مُ  لُ أ

َ
  رام.حْ إِ  يْرِ لَ  نْ مِ  هُ زَ جاوَ تَ فَ  لاَّ حَِ  هِ تَِ بَ  يقاتِ مِ  قَنْ  ةِ رَ مْ العُ  وِ أ

Le pèlerinage, chers frères de foi, comporte des devoirs tels que si quelqu’un les délaisse, il commet un 

péché ; cependant les délaisser n’annule pas son pèlerinage, il devra toutefois s’acquitter d’une 

compensation (fidyah). Celui qui veut partir au pèlerinage doit donc en apprendre les détails auprès des 

gens de science. 

Parmi ces devoirs, il y a d’avoir effectué l’entrée en rituel, que ce soit dans le but de faire le pèlerinage 

ou de faire la ^Oumrah, à partir du point de repère (miqat) c’est-à-dire à partir des endroits que le 

Messager de Allah a assignés aux pèlerins de chaque région. On ne doit donc pas dépasser ces points de 

repère avant d’être entré en rituel de pèlerinage. Celui qui veut effectuer le pèlerinage ou la ^Oumrah 

doit se renseigner sur le point de repère (miqat) correspondant à son pays, afin de ne pas le dépasser 

sans être entré en rituel. 

  باتِ الواجِ  نَ ومِ 
َ
ْ ضً يْ أ َ  ةَ فَ لِ دَ زْ مُ بِ  يتُ بِ مَ ا ال ْ ا وكَ يرً صِ ا قَ تً قْ وَ  وْ ول ، لِ يْ اللَّ  مَ ظَ عْ  مُ نًى مِ بِ  يتُ بِ مَ ذا ال

ْ  نَّ إِ  ماءِ لَ العُ  ضُ عْ نَ  وقالَ    ة.نَّ سُ  وَ هُ  لْ بَ  بُ ما لا يَجِ يهِ فِ  يتَ بِ مَ ال
ِ  ةِ بَ قَ العَ  ةِ رَ جَمْ  مْيُ رَ   الحاجِّ لَب  بُ ا يَجِ مّ ومِ   ةِ لَ َ�ْ  فِ صَ تَ نْ مُ ها بِ تُ قْ وَ  لُ خُ دْ ويَ  ياتٍ صَ حَ  عِ بْ سَ ب
َ  هُ لَ بْ  قَ مَى رَ  نْ إِ فَ  هُ لَ بْ لا قَ  يدِ العِ    نْ مِ  مٍ وْ يَ  في كُلِّ  مَّ . عُ هُ ئْ زِ يُجْ  مْ ل

َ
 يَ الحادِ  وهِيَ  ةِ ثَ لااكخَّ  يقِ شْرِ التَّ  ياّمِ أ

 لاثِ اكخَّ  راتِ مَ الجَ  مْيُ رَ   الحاجِّ لَب  بُ يَجِ  ةِ جَّ ي الحِ ذِ  نْ مِ  شَرَ عَ  ثَ واكخالِ  شَرَ  عَ واكخاwِ  شَرَ عَ 
َ  ةً دَ واحِ  ةً عَ فْ دُ  ةَ عَ بْ  السَّ مَى رَ  وْ لَ فَ  صاةً حَ  صاةً يها حَ مِ رْ يَ  ياتٍ صَ حَ  عَ بْ سَ  ةٍ رَ جَمْ  كُلِّ    ه.ئْ زِ تُجْ  مْ ل

Parmi les devoirs également, il y a celui de passer la nuit à Mouzdalifah, même un court laps de temps 

et aussi de passer la majeure partie de la nuit à Mina, certains savants ayant dit que passer la nuit à ces 

deux endroits n’est pas un devoir mais que c’est simplement recommandé (sounnah). 

Parmi les devoirs du pèlerin, il y a le lancer de cailloux dans Jamratou l-^Aqabah avec sept cailloux. Le 

temps de ce lancer commence à partir de la moitié de la nuit de l’^Id, pas avant. Si quelqu’un l’effectuait 

avant cela, cela ne validerait pas son lancer de cailloux. Puis, chacun des trois jours du Tachriq, les 11, 

12 et 13 du mois de Dhou l-Hijjah, le pèlerin doit lancer des cailloux dans les trois Jamrah, dans chaque 

Jamrah sept cailloux, et il doit les lancer l’un après l’autre. Par conséquent, si quelqu’un lançait les sept 

cailloux d’un seul coup, cela ne validerait pas son acte. 
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  مْ لَ عْ او
َ
   الحاجَّ ِ� أ

َ
ْ لَب  مُ رُ يَحْ  هُ نَّ ك   مِ رِ حْ مُ  ال

َ
 كَ  بُ يُّ طَ ها اكحَّ نْ مِ  هِ رامِ حْ إِ  حالَ  ياءُ شْ أ

َ
 نْ أ

  هِ نِ دَ  بَ لَب  يبَ الطِّ  عَ ضَ يَ 
َ
ِ  هِ بِ وْ ثَ  وْ أ  الرَّ  نُ هْ ها دَ نْ ، ومِ هِ يْ لَ ي عَ ا?َّ

ْ
ذا وكَ  تٍ يْ زَ  وِ حْ نَ بِ  ةِ يَ حْ واللِّ  سِ أ

  مُ رُ ، ويَحْ رٍ عَ وشَ  رٍ فْ ظُ  ةُ زالَ إِ 
َ
ْ  سُ مْ واللَّ  ةُ لَ بْ ا القُ ضً يْ أ ِ  ةُ قَ عاغَ مُ وال َ  ةٍ وَ هْ شَ ب ِ  وْ ول   ماكَ . هِ تِ جَ وْ زَ ل

َ
 مُ رُ يَحْ  هُ نَّ ك

  والٍ وسِرْ  يصٍ مِ قَ كَ  ةٍ ياطَ خِ  وِ حْ نَ بِ  هِ نِ دَ بَ بِ  يطُ ما يُحِ  سُ بْ لُ  لِ جُ  الرَّ لَب 
َ
ْ وأ  رْ مَ مّا ال

َ
ا لهَ  وزُ جُ يَ فَ  ةُ أ

ِ ذَ  سُ بْ لُ   .فّازٍ قُ  سُ بْ ها ولُ هِ جْ  وَ لَب  عُ قَ ما فَ ها بِ هِ جْ وَ  تْرُ ها سَ يْ لَ عَ  مُ رُ يَحْ  نْ كِ لَ  كَ ل
Sache, mon frère pèlerin, que certaines choses deviennent interdites à qui entre en rituel et tant qu’il est 

en rituel. Parmi elles, il y a de mettre du parfum, par exemple sur son corps ou sur les vêtements que 

l’on porte.  

Il y a aussi s’oindre la tête ou la barbe avec de l’huile d’olive ou ce qui est de cet ordre. 

Et il y a également se couper les ongles ou éliminer toute pilosité. 

Il lui est également interdit d’embrasser, regarder, toucher ou serrer dans ses bras avec désir, même si 

c’est son épouse. 

Tout comme il est interdit aux hommes de porter ce qui enveloppe le corps grâce à une couture ou ce 

qui lui est semblable, tel qu’une chemise ou un pantalon. Quant aux femmes, cela leur est permis mais 

il leur est interdit de couvrir leur visage avec quelque chose qui tomberait sur leur visage, ainsi que de 

porter des gants. 

  هْ بِ تَ نْ او
َ
ْ لَب  رامٌ حَ  ماعَ الجِ  نَّ إِ فَ   الحاجَّ ِ� أ  ا بِ امًّ ت لاً لُّ تَحَ  هِ رامِ حْ إِ  نْ مِ  لَ لَّ حَ تَ  فَ َّ̧ حَ  مِ رِ حْ مُ  ال

َ
 نْ أ

  هُ رَ عَ شَ  قَ لِ ويَحْ  ةِ بَ قَ العَ  ةَ رَ جَمْ  مِيَ رْ ويَ  ضِ رْ الفَ  وافَ طَ  وفَ طُ فَ 
َ
َ قَ فُ  وْ أ  لِ عْ فِ  لَ بْ قَ  عَ جامَ  نْ إِ فَ  هُ صِرّ

  ةِ لاثَ اكخَّ  هِ ذِ هَ  نْ مِ  يْنِ نَ اثْ 
َ
  قَ لْ والحَ  ةِ بَ قَ العَ  ةِ رَ جَمْ  مْيَ ورَ  ضِ رْ الفَ  وافَ  طَ نِي عْ أ

َ
 دْ قَ فَ  يرَ صِ قْ اكحَّ  وِ أ

  هُ بَّ  رَ Ðَ عَ 
َ
َ  هُ جَّ حَ  دَ سَ فْ وأ   هُ مَ زِ ول

َ
ِ  جِّ ذا الحَ في هَ  Ñَِ مْ فَ  نْ أ  ا?َّ

َ
 ةِ نَ لسَّ ا نَ مِ  Ñَِ قْ فَ  مَّ عُ  هُ دَ سَ فْ ي أ

ِ  ذَ لَب  ةً يادَ وزِ  ةِ لَ القابِ    وهِيَ  ةٍ نَ دَ بَ  حُ بْ ذَ  هِ يْ لَ عَ  بُ يَجِ  كَ ل
ُ
  م.رَ الحَ  راءَ قَ ها فُ نْ مِ  مُ عِ طْ ويُ  لِ مَ  الجَ Òَ غْ أ

Fais bien attention, cher frère pèlerin, que le rapport sexuel devient interdit pour quelqu’un qui entre en 

rituel jusqu’à ce qu’il soit désengagé de son rituel, par un désengagement complet c’est-à-dire en ayant 

effectué les tours obligatoires autour de la Ka^bah, en ayant lancé les cailloux dans Jamratou l-^Aqabah, 

et en s’étant rasé le crâne ou raccourci les cheveux. S’il avait un rapport avant d’avoir accompli deux de 

ces trois choses, à savoir les tours rituels obligatoires, le lancer à Jamratou l-^Aqabah et le rasage ou le 

raccourcissement des cheveux, il aurait désobéi à son Seigneur et aurait annulé son pèlerinage ; il lui 

incomberait de poursuivre le pèlerinage qu’il vient d’annuler et de le rattraper immédiatement l’année 

suivante. En plus de cela il lui serait un devoir d’égorger une chamelle femelle (badanah) et d’en nourrir 

les pauvres de l’enceinte sacrée de La Mecque. 
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ْ لَب  مُ رُ ويَحْ    مِ رِ حْ مُ  ال
َ
ْ  دُ يْ ا صَ ضً يْ أ  مَ ال

ْ
ّ حْ والوَ  يِّ البَرِّ  ولِ كُ أ ِÔِ َهِ ذِ هَ  نْ مِ  ائً يْ شَ  لَ عَ فَ  نْ مَ . ف 

 ْ   .ماءُ لَ العُ  هُ رُ كُ ذْ يَ  يلٍ صِ فْ  يَ لَب  ةُ يَ دْ والفِ  مُ عْ الإِ  هِ يْ لَ عَ فَ  ماتِ رَّ حَ مُ ال
 Õَ وْ تَ اسْ  نِ مَ فَ 

َ
ِ  ما7ُُ  وكانَ  وبِ نُ ا?ُّ  رَ بائِ وكَ  ماعَ الجِ  بَ نَ تَ جْ او باتِ والواجِ  كانَ رْ  الأ ي ا?َّ

 
َ
ه يْ لَ ع  االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  يثِ دِ في حَ  لاً ا داخِ ورً بْرُ مَ  هُ جُّ حَ  كانَ  لالاً حَ  مالاً  جِّ في الحَ  هُ قَ فَ غْ أ

  – ثْ فُ رْ يَ  مْ لَ فَ  جَّ حَ  نْ مَ  مَ لَّ وسَ 
َ
َ  يْ أ َ وَ  – عْ امِ يُج  مْ ل   هُ تْ Iََ وَ  مَ وْ يَ كَ  هِ وبِ نُ ذُ  نْ مِ  جَ رَ خَ  قْ سُ فْ فَ  مْ ل

ُ
 هُ مُّ أ

 اه 
Il est interdit également à celui qui entre en rituel de chasser les animaux licites à la consommation, 

terrestres et sauvages. 

Si quelqu’un fait l’une de ces choses interdites, il se charge du péché et il doit s’acquitter d’une 

compensation (fidyah), dont les savants ont mentionné les détails. 

Enfin, si quelqu’un a accompli les piliers, effectué les devoirs et s’est gardé du rapport sexuel et des 

grands péchés, et si l’argent qu’il a dépensé pour le pèlerinage était licite, alors son pèlerinage est dit 

mabrour. Il sera alors concerné par le hadith du Messager de Allah  : ce qui signifie : « Celui qui 

accomplit le pèlerinage en s’étant gardé de tout rapport et de tout grand péché durant son pèlerinage 

sortira de son pèlerinage comme au jour où sa mère l’a mis au monde. » 

Ô Allah, accorde-nous d’effectuer le pèlerinage et la ^oumrah, et fais qu’il expie tous nos péchés.  

Ô Allah, accorde-nous de visiter le bien-aimé, l’Élu et qu’il intercède en notre faveur au Jour où, ni les 

biens, ni les enfants ne seront utiles sauf pour qui viendra au jugement de Allah avec un cœur sauf de 

toute mécréance. 

ْ  يبِ بِ الحَ  ةَ يارَ نا زِ قْ زُ رْ انا ووبِ نُ ا ِ?ُ رً فِّ كَ مُ  هُ لْ عَ جْ او ةَ رَ مْ والعُ  جَّ نا الحَ قْ زُ ارْ  مَّ هُ للَّ اَ   فَى طَ صْ مُ ال
  نْ مَ  لاَّ إِ  ونَ نُ ولا نَ  مالٌ  عُ فَ نْ لا فَ  مَ وْ يَ  هُ تَ فاقَ وشَ 

َ
  .يمٍ لِ سَ  بٍ لْ قَ بِ   االلهَ َ× أ

سْتغَْفِرُ االلهَ لي وَلكَُمْ. 
َ
  هَذا وَأ
  اكخانيةالخطبة 

 
غْفُسِنا  إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتَعِينهُُ 

َ
ورِ أ ونسَتَهْدِيهِ ونشَْكُرُهُ، وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

لامُ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 7َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 7َُ، وَالصَّ
َ
وسََيِئّاتِ أ

مِ 
َ
 قَنْ يَن والمُْرسَْلِين. وَرÚََِ االلهُ بِيِّ يِن ولَب إخِْوانهِِ اجَّ لب سَيِّدِنا محمّدٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ

Û بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ 
َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ مَّ

ُ
أ

Û حَنِيفَةَ ومالكٍِ والشافِ 
َ
ةِ المُْهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ حْمَدَ وعََنِ وَعَليِ

َ
ّ وأ وْ  عِيِ

َ
الِحِينَ اءِ وال�الأ   . صَّ
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ّ العَظِيمِ فاَيَّقُوهُ. وصِيكُمْ وَغَفxَِْ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ

ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فإwَِِّ أ مَّ

َ
   أ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فَقالَ اوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
عْلمَُوا أ

مُوا ﴿
ّ
يْهِ وسََلِ

َ
وا عَل

ُّ
ِينَ ءَامَنُوا صَل

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

ونَ � الَّ
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
�إنَِّ اَ� وَمَ

نا دِ دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّ دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمَّ  . الَلَّهُمَّ ١﴾تسَْليِمًا
 كَمَا دٍ دِنا محمَّ دٍ ولب ءالِ سيِّ دِنا محمَّ دِنا إبراهيمَ وباركِْ لب سيِّ إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّ 

يدٌ دِنا إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ دِنا إبِراهيمَ ولب ءالِ سيِّ بارَكْتَ لب سيِّ  ناكَ الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْ ، يدٌ مَجِ
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن اسْتَجِبْ جَاَ دُخءَناَ فَ افَ 

َ
غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافَنا في أ

Þَنيْا حَسَنةًَ و ُّVمْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
قِناَ سَنةًَ وَ  الآخِرَةِ حَ وَالمُْؤْمِناتِ الأ

 فَّ وَ تَ  مَّ هُ اللَّ  عَذابَ اجَّارِ 
َ
  مَّ هُ نّا اللَّ قَ  راضٍ  تَ نْ نا وأ

َ
ْ وأ نا َ�ْ إِ  هْ رِّ وكَ  هِ َ�ْ نا إِ قْ فِّ ووَ  يْرِ الخَ  لَ مَ نا قَ مْ هِ ل

 ُ ينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ هُداةً مُهْتَدِ ها تِ فَ قارَ مُ  نْ نا مِ مْ صِ عْ او ورَ الشرُّ
نا وَقِناَ شَرَّ ما غَتَخَوَّفُ ااسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ  هَمَّ

َ
ا مَبْرُورًا اوكْفِنا ما أ رْزُقنْا حَجًّ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ االلَّهُمَّ مُتَقَبَّلاً،  ا.  جْزِ الشَّ   قَنَّا خَيْرً
مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتاَءِ ذي القُرâَْ وَيَنهْى عَنِ الفَ 

ْ
شاءِ حْ عِبادَ االلهِ إِنَّ االلهَ يأَ

رُونَ. ايعَِظُكُ  وَالمُنكَْرِ وَاكَغْيِ  شْكُرُوهُ ايمَ يثُِبكُْمْ وَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ مْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ اغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَ سْتَ ايزَدِْكُمْ، وَ  قِمِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
  .يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

 

                                                 
  .سورة الأحزاب ١ 


